
सय या है? - मांक पाँच
सांवना देने वाला

Jeff Pippenger
2023-09-11

सात गजनाआ के भीतर जो भवयवाणी का इतहास उाटत आ है, वह उसी इतहास क पहचान कराता है
जसम हम अभी ह। यह रहय तब तक छपा रहा जब तक वह इतहास, जसका यह तनधव करता था, आ नह
गया। यह वह समय है जब सांवनादाता, ‘सय’ का आमा, उस सय को कट करता है जसे यूहा ने ‘यीशु मसीह
का काशतवाय’ कहा, याक यीशु मसीह ही सय ह। बात केवल इतनी नह है क ‘सय’ शद परमेर के चर
का तनधव करता है। और यह केवल कसी अतु भाषावद के लए यह गटीकरण भी नह है क इानी भाषा
का ‘सय’ शद शाा म इतने गहरे ढंग से युत आ है। बक यह वह अतु चमकार भी है जो समझ म आ
जाने पर काशतवाय क पुतक क भवयवाणया को खोलने क कंुजी बन जाता है, और एसेा करते ए वह
पूरी बाइबल को खोल देता है। पर यह केवल उनके लए है जो देखने, सुनने, और उसम लखी बाता का पालन करने
को तैयार ह, याक समय नकट है।

एसेे ढंग से "सय" को पहचानने के लए क मनुय उससे पव कए जाएँ, पव आमा क उपथत आवयक है।
मनुय "सय" शद को बौक प से समझ सकते ह, और उसके महव पर चकत भी हो सकते ह, परतु "सय"
को खाया जाना चाहए। इसे भीतर उतार कर आमसात करना और त के अनुभव का हसा बनाना आवयक
है, याक यह वचन मसीह क तमा म पांतरत होने क इा रखने वाला तक परमेर क सृजनामक शत
का संचार करता है। "सय" के प म अनूदत हू शद पर मेरी नजी खोज के शुआती ोता म हू वान भी
थे, जो "सय" शद क अतु कृत और बाइबल म उसके योग पर चचा करते ह। परतु यह मानने का कोइ
कारण नह है क "सय" शद क उनक बौक समझ उह मसीह तक ले आइ है।

यह भवयसूचक तय क वचन को पव आमा क उपथत म आमसात कया जाना चाहए, दस कँुवारया के
ात म ‘तेल’ क सटर वाइट क परभाषा और हे क तीा कर रही कँुवारया के दो वगा के उनके वणन क
तवन करता है।

असर एक तीक के एक से अधक अथ होते ह, और उस तीक का अथ उस संदभ से नधारत कया जाना
चाहए, जसम वह तीक थत है। उसे न तो कसी ाकरण वशेष क शद-परभाषा से परभाषत कया जाना
चाहए और न ही उस एेतहासक कालखंड से, जब वह शद लखा गया था। ‘सय’ का इनकार करने के लए
एडवटम के धमशाया ने यही दो तरीके अपनाए ह। तीक क परभाषा उस संदभ से नधारत होती है, जसम
उसका योग कया जाता है। भवयाणी क आमा म, दस कँुवारया के ात म ‘तेल’ शद, जहाँ ‘तेल’ का
उलेख है उस खंड के संदभ पर नभर करते ए, कम-से-कम कुछ भ बाता का तनधव करता है। एक वग क
कँुवारया के पास तेल या है और सरे के पास या नह?

"एक संसार ता, छल और म म पड़ा है, मृयु क छाया म—सोया आ, सोया आ। कौन है जो उह जगाने
के लए आमक पीड़ा महसूस कर रहा है? कौन-सी आवाज़ उन तक पचँ सकती है? मेरा मन भवय क ओर
चला जाता है, जब यह संकेत दया जाएगा, 'देखो, हा आ रहा है; उससे मलने के लए बाहर नकलो।' परतु
कुछ लोग अपने दीया को फर से भरने के लए तेल लेने म देर कर दगे, और बत देर से उह पता चलेगा क तेल
ारा जसका तनधव कया गया है—वह चर—हतांतरत नह कया जा सकता। वह तेल मसीह क
धामकता है। वह चर का तीक है, और चर हतांतरत नह कया जा सकता। कोइ त इसे कसी और
के लए ात नह कर सकता। हर एक को अपने लए एसेा चर ात करना होगा जो पाप के हर दाग से शु
कया गया हो।" बाइबल इको, 4 मइ, 1896.



मूख कँुवारया म शी आने वाले संकट म सफल होने के लए आवयक चर नह है। उनम मसीह क धामकता का
अभाव है। परतु तेल एक संदेश भी है, और "अंतम दना" म दस कँुवारया के ात का तेल वह अंतम चेतावनी
संदेश है, जसका तनधव यीशु मसीह का काशतवाय करता है, जसे सुनना, पढ़ना और पालन करना है।

संपूण पृवी के भु के समीप खड़े अभषत जना के पास वह पद है, जो कभी शैतान को आादन करने वाले
कब के प म दया गया था। अपने सहासन के चारा ओर थत पव ाणया के मायम से, भु पृवी के
नवासया के साथ नरंतर संवाद बनाए रखते ह। वणम तेल उस कृपा का तीक है, जसके ारा परमेर
वासया के दीपका क आपूत करता रहता है, ताक वे टमटमाएँ नह और बुझ न जाएँ। यद यह पव तेल
परमेर क आमा के संदेशा के ारा वग से न उँडेला जाता, तो  शतया का मनुया पर पूण नयंण हो
जाता।

जब हम उन संदेशा को वीकार नह करते जो वह हम भेजता है, तब परमेर का अपमान होता है। इस कार
हम उस वणम तेल को अवीकार कर देते ह जसे वह हमारी आमाआ म उंडेलना चाहता है, ताक उसे
अंधकार म पड़े लोगा तक पचँाया जा सके। जब यह पुकार सुनाइ देगी, 'देखो, हा आ रहा है; उससे मलने के
लए बाहर नकलो,' तब जहाने पव तेल नह पाया, जहाने अपने दया म मसीह के अनुह को नह
सजँोया, वे मूख कँुवारया के समान पाएँगे क वे अपने भु से मलने के लए तैयार नह ह। उनम अपने आप म
तेल ात करने क सामय नह होती, और उनके जीवन बरबाद हो जाते ह। परतु यद हम परमेर के पव
आमा क याचना कर, यद हम मूसा क तरह वनती कर, 'मुझे अपनी महमा दखा,' तो परमेर का ेम हमारे
दया म उंडेला जाएगा। वणम नलकाआ के मायम से, वणम तेल हम तक पचँाया जाएगा। 'न तो बल से,
न ही सामय से, परतु मेरे आमा से,' सेनाआ के भु कहते ह। धामकता के सूय क उवल करणा को हण
करके, परमेर क संतान संसार म योत के समान चमकती ह। Review and Herald, 20 जुलाइ, 1897.

"तेल" अंतम संदेश है, जो क एक बार फर, यीशु मसीह का काशतवाय है। उस अंश म जो लोग तेल पाना
चाहते ह उह होरेब क गुफा म जैसे मूसा ने परमेर से वनती क थी, वैसे ही वनती करनी होगी। पर यान द क
यद हम "जैसे मूसा ने वनती क थी" वैसे वनती कर क परमेर हम अपनी "महमा" "दखाएँ", तो हम पहले उस
पव आमा को माँगना होगा जो सांवनाकता है। यद हम एसेा कर, तो वगता और दो वण नलकाआ के ारा
हम मसीह क धामकता ात होगी। यद हम सोचते ह क हम, जैसा क लाओदीकयाइ एडवटम क परपराएँ
और रीत-रवाज सुझाते ह, मसीह के चर के लए ाथना और वनती कर सकते ह, जबक उसी समय हम यीशु
मसीह के काशतवाय के संदेश को अवीकार कर रहे ह, तो हम अपने आप को धोखा देते ह। उनक धामकता
हम "परमेर क आमा के संदेश" के ारा दी जाती है, जह परमेर के सहासन के सामने खड़े दो अभषत जन
पचँाते ह। जब हम उनके संदेश को अवीकार करते ह, तो हम उनक धामकता को अवीकार करते ह।

तब मने उर दया, और उससे कहा, ये दो जैतून के वृ जो दीवट के दाहने और बाएँ ओर ह, ये या ह? और
मने फर उर दया और उससे कहा, ये दो जैतून क डालयाँ या ह जो दो सुनहरी नलया के ारा अपने म से
सुनहरा तेल उंडेलती ह? और उसने मुझे उर दया और कहा, या तू नह जानता क ये या ह? मने कहा, नह,
मेरे वामी। तब उसने कहा, ये दो अभषत ह, जो समत पृवी के भु के समुख खड़े ह। जकयाह 4:11-14.

"सारी पृवी के भु के समुख खड़े रहने वाले अभषत" वे दोना भी काशतवाय यारह के दो गवाहा के प म
तुत कए गए ह।

दो गवाहा के वषय म भवयता आगे घोषत करता है: 'ये दो जैतून के वृ ह, और वे दो दीपतंभ जो पृवी
के परमेर के सामने खड़े ह।' 'तेरा वचन,' भजनकार ने कहा, 'मेरे पांव के लए दीपक है, और मेरे माग के लए
योत।' काशतवाय 11:4; भजन संहता 119:105। ये दो गवाह पुराने और नए नयम के शाा का
तनधव करते ह। महान संघष, 267।



चाहे हम जकयाह या यूहा क, दो गवाहा के बारे म दी गइ गवाही पर वचार कर, दोना गवाहया का संदभ वही
संचार या है, जसे यीशु मसीह के काशतवाय के संदेश के साथ, काशतवाय अयाय एक, पद एक म,
सबसे पहले बताए गए सय के प म उलेख कया गया है। पता से पु तक, फर वगता तक, फर एक
भवयता तक, और अंत म कलीसया तक। मानवजात से मसीह जस या के मायम से बोलते ह, वह एक
मुख समझ है, जसे वह अंतम चेतावनी संदेश म कट करना चाहते ह। यह पहले और तीसरे वगता के संदेशा
क तुत म दए गए जोर के अनुप है।

थम वगत के संदेश का तनधव वलयम मलर ारा कया जाता है। मलर म कइ भवयवाणी संबंधी
वशेषताएँ थ, जह पहचाना जाना चाहए। वह इस आंदोलन के "पता" थे; और अफा और ओमेगा के संदभ म
इसका तापय है क एक पु भी होगा। वे उस आंदोलन का तनधव करते थे जसे "मलेराइट" नाम से जाना
जाता है, जो एक कार के पथर का शद है। उनके ारा भवयवाणी क बाइबलीय ाया के नयमा का एक सेट
वथत कया गया। वे नयम परमेर के आमा के संदेशा के संेषण का एक मुख घटक बन गए—जह या तो
ठुकराया गया या वीकार कया गया—यह इस पर नभर करता था क मलर क पीढ़ी के लोगा ने यह चुना क वे
अपनी मूखतापूण लाओदीकयाइ अवथा बनाए रख या बुमान फलादेफ़याइ बन। थम वगत के संदेश के
पता के प म, वह उस आंदोलन का तप है जो तीसरे वगत का संदेश चारत करेगा, और उस आंदोलन क
संदेश के त समझ एक वशेष बाइबलीय भवयवाणी-ाया के नयमा के सेट ारा नदशत होगी, जो तीसरे
वगत के संदेश को उतनी ही ढ़ता से थापत करगे, जतनी ढ़ता से मलर का उपयोग थम वगत के संदेश
को थापत करने म कया गया था। परमेर कभी नह बदलते; यीशु मसीह कल, आज और सदा समान ह।

मेरे य भाइयो, मत न हो। हर एक उम वरदान और हर एक स वरदान ऊपर से आता है, और योतया
के पता क ओर से उतरता है, जसम न कोइ परवतन है, न परवतन क छाया। उसने अपनी ही इा से सय
के वचन के ारा हम जम दया, ताक हम उसक सृ के एक कार के पहले फल ठहर। याकूब 1:16-18.

एडवटम क शुआत हो या अंत, परमेर क आमा के वे संदेश, जो तेल ारा तीकत ह, दो गवाहा के मायम से
संचारत होते ह। शुआत म, मलेराइट्स के साथ, ये दो गवाह पुराना और नया नयम थे, और अंत म वे बाइबल और
भवयवाणी क आमा ह। इसी कारण यूहा, जो अवेषण याय के अंतम दना म परमेर क जा के अंत का
सबसे उम प से चण करता है, पटमोस ीप म था।

म यूहा, जो तुहारा भाइ भी ,ँ और लेश म तथा यीशु मसीह के राय और धैय म तुहारा सहभागी ,ँ
परमेर के वचन और यीशु मसीह क गवाही के कारण उस ीप पर था जसे पमोस कहा जाता है।
काशतवाय 1:9.

पमोस क भवयसूचक पृभूम यह दशाती है क यूहा सताया जा रहा है। उसे इसलए सताया जा रहा था याक
उसने परमेर क आमा से वे संदेश ात कए थे, जो बाइबल और भवयवाणी क आमा के ारा यीशु मसीह के
काशतवाय क पहचान कराते ह।

परमेर के "अंतम दन" के लोगा का उपीड़न काशतवाय के अयाय यारह म भी दशाया गया है, जब दो गवाह
सड़का पर मार डाले जाते ह और उनक मृयु पर सब लोग ज मनाते ह। अयाय यारह म वे दो गवाह एलयाह
और मूसा ह। वे साढ़े तीन वष तक अपनी गवाही देते रहे और फर उह मार डाला गया, परंतु उसके बाद वे पुनजवत
ए।

सभी भवयता अपने इतहास क तुलना म अंतम दना के वषय म अधक बोलते ह, इसलए यद कोइ एेसी
पुतक है जो अंतम दना के बारे म बोलती है, तो वह काशतवाय क पुतक है, जहाँ बाइबल क सभी पुतक
मलती ह और समात होती ह। अतः अंतम दना म एक "संदेश" अवय होगा जसे मार डाला जाएगा और उसके
बाद वह पुनजवत कया जाएगा। काशतवाय का यारहवाँ अयाय ांसीसी ांत के इतहास को दशाता है, पर



यह अधक सीधे तौर पर अंतम दना म तीसरे वगत के संदेश पर कए गए एक आमण को दशाता है। वह संदेश
और वह आंदोलन, जसका तीक मलर का संदेश और आंदोलन था, उस आमण का शकार ए और 18 जुलाइ,
2020 को मर गए। काशतवाय यारह के अनुसार, वह आमण अथाह कुंड से ऊपर आने वाले पशु ारा कया
जाएगा।

और जब वे अपनी गवाही समात कर लगे, तो अथाह कंुड से नकलने वाला पशु उनके व लड़ाइ करेगा, और
उन पर बल होकर उह मार डालेगा। और उनक मुदा देह उस बड़े नगर क सड़क पर पड़ी रहगी, जो आमक
रीत से सदोम और म कहलाता है, जहाँ हमारा भु भी ूस पर चढ़ाया गया था। काशतवाय 11:8, 9.

सटर हाइट हम बताती ह क "अथाह कंुड" शैतानी शत क एक नइ अभत का तनधव करता है।

‘जब वे अपनी गवाही पूरी कर लगे [पूरा कर रहे हागे]।’ टाट के व पहने ए दो गवाहा के भवयवाणी करने
का काल 1798 म समात आ। जब वे गुतावथा म अपने काय क समात के नकट पचँ रहे थे, तब उन पर
यु उस शत ारा कया जाना था जसे ‘अथाह कंुड से ऊपर आने वाले पशु’ के प म दशाया गया है। यूरोप
के अनेक रा ा म कलीसया और राय पर शासन करने वाली शतयाँ शतादया तक पोपाइ सा के मायम
से शैतान के नयंण म रही थ। परतु यहाँ शैतानी शत क एक नइ अभत तुत क गइ है। द ेट
कॉटोवस, 268.

काशतवाय क पुतक म तीन शतया क पहचान क गइ है जो अथाह कंुड से नकलती ह; पहली इलाम है,
जसका उलेख काशतवाय अयाय नौ, पद दो म है; सरी ांसीसी ांत क नातकता है, जसका उलेख
अयाय यारह, पद आठ म है; और तीसरी आधुनक रोम है, जसका उलेख अयाय सह, पद आठ म है। अंतम
दना म “नइ अभत”—जो उस आंदोलन पर ही नह, जसका नमूना मलेराइट आंदोलन है, बक संसार पर
भी आमण करेगी—“वोकवाद” कहलाने वाली नकली “मयरा क पुकार” क नकली जागृत है। वोकवाद
शैतानी शत क “नइ अभत” का तनधव करता है, जसे वतमान जेसुइट वरोधी मसीह समथन देता है,
और जसका सार ापारया, संयुत रा  के राजनीतक नेताआ, संयुत राय अमेरका म ोटेटटवाद क पतत
कलीसयाआ के उदारवादी तनधया, तथा आरआइएनओ-रपलकना के साथ मलकर डेमोेटक पाट के
मायम से कया जाता है—जो समलगक समुदाय क कथत वकृत जीवनशैली के सभी ववध पा को या तो
बढ़ावा देते ह या उनके चार क अनुमत देते ह, जैसा क अयाय यारह म “सदोम” के प म दशाया गया है। यही
तीन शतयाँ संसार को आमगेडन तक ले जाती ह, और इह “म” ारा भी दशाया गया है, जो नातकता और
सांसारकता का तीक है। ांसीसी ांत क अराजकता—जो इन तीन शतया का एक और तव है और मलकर
वही बनती ह जसे सटर वाइट “ गठबंधन” कहती ह—वोकवाद को या तो सीधे बढ़ावा देती है या उसे अनुमत
देती है। वोकवाद दस कँुवारया क जागृत का शैतानी नकली प है। इन बाता पर और चचा करनी है, परंतु पहले
हम 18 जुलाइ, 2020 को सड़क पर अंजाम दी गइ हया के परणामा पर यान देना आवयक है।

और साथ ही, य पाठक, कृपया समझ क म रपलकन पाट को कोइ समथन देने वाला नह ।ँ एसेी कोइ
राजनीतक वचारधारा नह है जस पर मुझे भरोसा हो। म केवल उन भवयसूचक गतशीलताआ क ओर संकेत
कर रहा  ँजो संयुत राय अमेरका, संयुत रा  और पापल सा म वमान ह। उन गतशीलताआ पर हम और
वश प से चचा करगे, जब हम 1798 से लेकर रववार के कानून तक एक-सरे के समानांतर चलने वाले दो
सगा को सीधे संबोधत करना शु करगे।

शैतानी वोकवाद, जो एक नकली आधी रात क पुकार का तनधव करता है, वातवक आधी रात क पुकार से
पहले आता है; और सची आधी रात क पुकार के समय से पहले, जो लोग सड़का पर मारे गए ह, वे अंततः या तो
मूख कयाएँ बनगे या बुमान कयाएँ। अब वह समय आ गया है जब हमारे चर या तो वनाश क आग के लए
नयत गर म, या वगय खलहान के लए गर म बाँध दए जा रहे ह।



सटर वाइट बताती ह क तीा क अवध म मलराइट इतहास क मूख कुँवारया ने वास क परीा लेने वाली
नराशा पर बुमान कुँवारया से भ तया दी, जो यह सुझाता है क तीा क अवध तक उनके चर पहले
ही थर हो चुके थे। परतु यमयाह क गवाही हम बताती है क हम परमेर के पास लौटने का चुनाव कर सकते ह,
और वह न केवल हमारे पास लौटेगा, बक आगामी संकट म जब वह हम अपना मुखप बनाकर उपयोग करेगा, तब
वह हम  और भयंकर लोगा के व एक कलेबंद पीतल क दीवार बना देगा। इसी भवयवाणी के उस चरण म
यीशु हम सांवना देने क ता करता है। यही हमारे वतमान इतहास म थत यूहा के चार अयाया का महव है।

तेल पव आमा है; यह चर भी है और यह परमेर क आमा के संदेश ह। परमेर क आमा "सांवना देने
वाला" है। जैसे परमेर ने संसार से एसेा ेम कया क उसने अपना इकलौता पु दे दया, और जैसे यीशु ने अपने
इरीय अतव का बलदान करके वेा से उस मनुयता को, जसे उसने रचा था, अनतकाल तक अपने अंग के
प म वीकार कया, उसी कार इस काल म दया गया पव आमा सदा हमारे साथ बना रहेगा।

यद तुम मुझसे ेम करते हो, तो मेरी आाआ का पालन करो। और म पता से ाथना कँगा, और वह तुह
एक और सहायक देगा, जो सदैव तुहारे साथ रहेगा; अथात सय का आमा; जसे संसार वीकार नह कर
सकता, याक वह उसे न देखता है और न जानता है; परतु तुम उसे जानते हो, याक वह तुहारे साथ रहता
है, और वह तुम म होगा। म तुह अनाथ न छोड गँा; म तुहारे पास आऊँगा। यूहा 14:15-18.

मनुया के साथ सदा के लए नवास करने का चयन करने म आमा का यह याग, वगय य के अय दो तया
के बलदान के समान है। जतना महवपूण यह है क आमा उार पाए ए येक के भीतर अनतकाल तक वास
करने क इा से अपना बलदान करता है, उतना ही महवपूण यह भी है क इतहास के इस वशेष संदभ म
“सांवनादाता” का आगमन यह बताता है क परमेर क जा कब अनतकाल के लए मुहरबंद क जाती है।

और परमेर के पव आमा को शोकत न करो, याक उसी के ारा तुम छुटकारे के दन तक के लए मुहर
कए गए हो। इफसया 4:30।

उस इतहास म, जहाँ "सांवनादाता" क ता पूण प से पूरी होती है, जो एक लाख चवालीस हज़ार का इतहास
है, आमा हमारे भीतर "सदैव" "रहेगा"। हर वह मसीही जसने सुसमाचार क आवयकताआ को पूरा कया, पव
आमा ात कया और इस कारण "उार के दन तक के लए मुहरबंद" कया गया; पर वह मुहर केवल आगे उस
समय क ओर संकेत करती है जब इस वतमान इतहास म एक लाख चवालीस हज़ार पर मुहर लगाइ जानी है।
इफसया म जन पर उार के दन तक क मुहर लगी है, उनक तुलना उन लोगा से क गइ है जो "पव आमा"
को "शोकत" करते ह। वे परमेर क आमा के संदेशा को वीकार करने से इनकार करके पव आमा को शोकत
करते ह, और इस कार वण तेल को अवीकार करते ह। जब मसीह इस नराशा क अवध म हम "सांवनादाता",
"सय का आमा" भेजने का वचन देता है, तो वह हम पर अपनी मुहर रखने का वचन देता है; और उसक मुहर
उसक आाआ के पालन का तनधव करती है, वशेषकर सत क आा, जस दन यूहा ने वह
काशतवाय ात कया था और जो वह मुा है जो शी ही संसार के सामने आने वाला है।

बुमान कँुवारया पर मुहर लगना रववार के कानून क परीा से पहले सप हो जाता है, याक वह बुमान
और मूख दोना के चर कट हागे; और चर संकट म कभी वकसत नह होता, वह केवल कट होता है। मुहर
लगना, अय बाता के साथ, लाओदीकयाइ मानसकता से फलाडेफयाइ मानसकता म परवतन का तनधव
करता है। समया यह है क उस परवतन के होने के लए, हम म से येक के लए पहली परीा यह है क हम
इमानदारी से समझ क अब तक हम लाओदीकयाइ रहे ह; याक लाओदीकयाइ होने के नाते हमारा ाथमक
आयामक ख यही होता है क सब कुछ ठक है, जबक वातव म सब कुछ बकुल गलत है। उस मानसकता
को एक ओर रखना आवयक है; वह उन नकृ बाता म से एक है जह उम से अलग कया जाना चाहए।



"जैसे ही परमेर के लोगा के माथा पर मुहर लग जाती है—यह कोइ एेसी मुहर या चह नह है जो दखाइ दे,
बक सय म थर हो जाना, बौक और आयामक, दोना प म, ताक वे हलाए न जा सक—जैसे ही
परमेर के लोग मुहरबंद होकर हलाए जाने के लए तैयार हो जाते ह, वह आ जाएगी। वातव म, वह तो अब
शु भी हो चुक है; परमेर के याय अब भूम पर ह, हम चेतावनी देने के लए, ताक हम जान सक क या
आने वाला है।" सेवथ-डे एडवटट बाइबल कमटरी, खंड 4, 1161.

वह "सांवनादाता" जसे यीशु ने अपने चेला से ता क—जो नराशा के समय उह सांवना देता है—अपने लोगा
को समत सय म ले चलता है; और हम "सय म थर हो जाने" के ारा ही मुहरबंद कए जाते ह। "सय" जसम
इस समय परमेर के लोगा को थर होना है, वही "सय" है जसक मुहर अनुहकाल समात होने से ठक पहले
खुलती है, याक "समय नकट है"। वह सय सात गजनाआ के गुत इतहास क संरचना है, और वही गुत
इतहास उस इतहास क पहचान कराता है जहाँ यीशु मसीह का काशतवाय उाटत होता है। सात गजनाआ का
गुत इतहास ठक उसी समय पूण होगा जब गुत इतहास के प म दशाया गया वह "सय" क मुहर खोली
जाएगी। "सय" क मुहर खुलना ही उन लोगा पर मुहर लगाता है जो उस संदेश को हण करते ह जो पहले से
मुहरबंद कया गया था।

परमेर क जा के माथा पर मुहर, रववार के क़ानून के समय होने वाले ोधत रा ा के हलाए जाने से पहले ही
लगा दी जाती है; और उसी रववार के क़ानून से रा ीय वनाश क शुआत होती है। यीशु मसीह का काशतवाय,
काशतवाय क पुतक के “भवयाणी के वचन” ह, जह अब सील करके बंद नह रखना है, याक समय
नकट है। यह वह सय है जसे अब पढ़ा जाना, सुना जाना और सबसे बढ़कर पालन कया जाना है, यद हम धय
होना चाहते ह।

यदा (परतु इकरयोती नह) ने उससे कहा, “हे भु, यह या बात है क तू अपने आप को हम गट करेगा,
और जगत को नह?” यीशु ने उर दया, “यद कोइ मुझ से ेम रखे, तो वह मेरे वचना को मानेगा; और मेरा
पता उससे ेम करेगा, और हम उसके पास आएँगे, और उसके साथ नवास करगे। जो मुझ से ेम नह रखता,
वह मेरे वचना को नह मानता; और जो वचन तुम सुनते हो, वह मेरा नह, परतु उस पता का है जसने मुझे
भेजा है। मने ये बात तुम से तब कही ह, जब म अभी तुहारे साथ ।ँ परतु सहायक, अथात पव आमा, जसे
पता मेरे नाम से भेजेगा, वह तुह सब बात सखाएगा और जो कुछ मने तुम से कहा है, वह सब तुह मरण
कराएगा।” यूहा 14:22-26.

जो लोग उस संदेश को थामे रखते ह जो खोला जा रहा है, उनके लए ता यह है क सांवनकता हम 'जो कुछ'
यीशु ने 'तुह' कहा है, वे 'सब बात' 'सखाएगा'। यह वही ता है जो एमाउस के चेला पर और उसके बाद यारह
चेला पर पूरी इ। जब मसीह ने एमाउस के चेला क 'क इ' आखँा पर से अपना हाथ हटा दया और फर यारह
चेला क 'समझ' को 'खोल' दया ताक वे पूरी तरह 'शाा को समझ सक ,' तब वह 'अतम दना' म रहनेवाला के
लए एक ता दज कर रहे थे, जो अपनी नराशा से लौट आएँगे, अपनी लाओदीकयाइ अवथा से मन फराएँगे
और 'सय' को वीकार करगे। 'अतम दना' म 'सांवनकता' जब हम 'सब बात' सखाएगा, तब वह हमारे
'मरण' म 'सब बात' 'लाएगा'। जतना महवपूण यह है क वह हम सब बात सखाते ए बीती सचाइयाँ हमारे
मरण म लाए, उतना ही वह हम 'आनेवाली बात' भी 'दखाएगा'।

तो भी म तुम से सच कहता ँ: तुहारे लये यह भला है क म चला जाऊँ; याक यद म न जाऊँ, तो
सांवनकता तुहारे पास न आएगा; परतु यद म जाऊँ, तो म उसे तुहारे पास भेजूँगा। और जब वह आएगा, तो
वह संसार को पाप, और धम, और याय के वषय म दोषी ठहराएगा: पाप के वषय म, याक वे मुझ पर
वास नह करते; धम के वषय म, याक म अपने पता के पास जाता ँ, और तुम मुझे फर न देखोगे; याय
के वषय म, याक इस संसार का धान दोषी ठहराया गया है। मेरे पास तुह कहने के लये और बत सी बात
ह, परतु अभी तुम उह सह नह सकते। परतु जब वह, सय का आमा, आएगा, तो वह तुह सारे सय म
मागदशन करेगा; याक वह अपनी ओर से न कहेगा, परतु जो कुछ वह सुनेगा, वही कहेगा; और आनेवाली



बात तुह बताएगा। वह मेरी महमा करेगा, याक वह जो कुछ मेरा है उसे लेकर तुह बताएगा। यूहा
16:7-14.

इस समय सांवनादाता हम 'सय' म 'मागदशन' करेगा, हम 'सब बात' सखाएगा, जसम 'आने वाली बात' भी
शामल ह, याक इस समय भी यीशु के पास 'हमसे कहने को बत सी बात' ह। वे बात, चाहे वे हमारे 'मरण' क
बात हा, 'आने वाली बात' हा, या वे अनेक 'बात' जह वह हम 'अभी' कहना बाक रखता है, यही हम आने वाले
संकट के लए मुहरबंद करती ह। एसेा इसलए है, याक उसका सय उसक सृजनामक शत का तनधव
करता है। वह हम आने वाले संकट से पहले ही मुहरबंद कर देता है, याक उसक इा है क उसके लोगा के व
पव इतहास म होने वाले सबसे बड़े उपीड़न के काल के बारे म हम पहले से चेताया जाए। वह उपीड़न वशेष प
से इस बात क पहचान कराता है क अतीत म हमने जो वचन और कम कए ह, वे मरण कए जाए गे और हमारे
व उपयोग कए जाए गे, जैसे मसीह के वचना को उनके व तोड़-मरोड़कर इतेमाल कया गया था। तथाप,
हम यह संदेश उनके वोह के व एक गवाही के प म तुत करना है, जैसा क यहेजकेल और मसीह ारा
दशाया गया है।

जो वचन मने तुम से कहा था, उसे मरण रखो: दास अपने वामी से बड़ा नह होता। यद उहाने मेरा सताव
कया है, तो वे तुहारा भी सताव करगे; यद उहाने मेरे वचन को माना है, तो वे तुहारे वचन को भी मानगे। पर वे
ये सब बात मेरे नाम के कारण तुहारे साथ करगे, याक वे उसे नह जानते जसने मुझे भेजा। यद म न आता
और उनसे बात न करता, तो वे पापी न ठहरते; पर अब उनके पाप के लए उनके पास कोइ बहाना नह है। जो
मुझ से घृणा करता है, वह मेरे पता से भी घृणा करता है। यद म ने उनके बीच वे काम न कए होते जो कसी
और ने नह कए, तो वे पापी न ठहरते; पर अब उहाने देखा भी है और मुझ से और मेरे पता से दोना से घृणा भी
क है। पर यह इसलए आ क उनक वथा म लखा आ वचन पूरा हो: ‘उहाने बना कारण मुझ से घृणा
क।’ पर जब सहायक आएगा, जसे म पता क ओर से तुहारे पास भेजूंगा—वह सय का आमा, जो पता से
नकलता है—वह मेरे वषय म गवाही देगा। यूहा 15:20-26.

"सय का आमा", जो "सांवना देनेवाला" है, मसीह क "गवाही देगा", जो "सय" है। और "सय" अफा और
ओमेगा है, पहला और अंतम, आरंभ और अंत। सात गजना का वह छपा आ इतहास, जसक मुहर अब खोली
जा रही है, एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी का संदेश है। 18 जुलाइ, 2020 के बाद क परथतया म,
यमयाह एसेा उदाहरण देता है क हम उस के पास लौटने का चुनाव कर सक  जसने पहले हमसे ेम कया। उस
लौटने के काय को पूरा करने म हमारी जमेदारी है क हम अनमोल को नकृ से अलग कर। यद हम डर और
काँपते ए अपने उार को कायप म लाएँ और उस काय को पूरा कर, तो हम पर मुहर लगा दी जाएगी और हम
तुरंत पृवी के इतहास के सबसे बड़े संकट म वेश करगे। हम उस इतहास का अनुभव करने का सौभाय भी
मलेगा जसे देखने क इा भवयताआ, राजाआ और धमया ने क है।

जो लोग उस काय को हण करके लौटगे, वे "परमेर के सहासन से नकलने वाले काश म चलगे," और
"वगता के मायम से वग और पृवी के बीच नरंतर संचार होगा," जो क वह संचार या है जसक पहचान
काशतवाय क पुतक के आरंभक पद म क गइ है।

इस संसार म सब ने परमेर के व शु का प नह लया है। सब के सब नाहीन नह ए ह। कुछ थोड़े
लोग एसेे ह जो परमेर के त सचे ह; याक यूहा लखता है: 'यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ का
पालन करते ह, और यीशु के वास को थामे रहते ह।' काशतवाय 14:12। शी ही परमेर क सेवा करने
वाला और उसक सेवा न करने वाला के बीच घमासान यु छड़ेगा। शी ही जो कुछ हलाया जा सकता है, वह
सब हला दया जाएगा, ताक जो चीज हलाइ नह जा सकत, वे बनी रह।

शैतान बाइबल का लगन से अययन करता है। उसे पता है क उसका समय थोड़ा है, और वह इस पृवी पर भु
के काय का हर संभव तरीके से वरोध करने क कोशश करता है। जब वगय महमा और अतीत के सताव क



पुनरावृ एक साथ मलगी, तब पृवी पर जीवत रहने वाले परमेर के लोगा के अनुभव का कोइ वणन देना
असंभव होगा। वे परमेर के सहासन से नकलने वाले काश म चलगे। वगता के मायम से वग और पृवी
के बीच नरंतर संपक रहेगा। और शैतान,  वगता से घरा आ, और वयं को परमेर होने का दावा करते
ए, हर कार के चमकार करेगा, ताक, यद संभव हो, तो चुने ए लोगा को भी धोखा दे। परमेर के लोग
चमकार करने म अपनी सुरा नह पाएँगे, याक जो चमकार कए जाएँगे, उनक नक़ल शैतान करेगा।
परमेर के परखे और आज़माए ए लोग अपनी शत उस चह म पाएँगे जसका उलेख नगमन 31:12-18
म कया गया है। उह जीवत वचन पर ढ़ खड़ा होना है: 'लखा है।' यही वह एकमा आधार है जस पर वे
सुरत खड़े रह सकते ह। जहाने परमेर से अपनी वाचा तोड़ी है, वे उस दन परमेर से रहत और आशाहीन
हागे।

परमेर के उपासक चौथी आा के त अपने आदर के कारण वशेष प से पहचाने जाएँगे, याक यही
परमेर क सृजनामक शत का चह है और मनुय क ा और भत पर उसके अधकार का साय है।
 इस बात से पहचाने जाएँगे क वे सृकता के मारक को वत करने और रोम क संथा को ऊँचा उठाने
का यन करगे। इस संघष के परणामवप समत इसाइ जगत दो बड़े वगा म वभाजत हो जाएगा—वे जो
परमेर क आाआ और यीशु के वास को मानते ह, और वे जो पशु और उसक तमा क आराधना करते
ह और उसका चह हण करते ह। यप कलीसया और राय अपनी शत मलाकर सबको—'छोटे और
बड़े, धनी और गरीब, वतं और दास'—पशु का चह हण करने के लए बाय करगे, तो भी परमेर के लोग
उसे हण नह करगे। काशतवाय 13:16। पटमोस के भवयता देखते ह क 'जहाने पशु पर, उसक
तमा पर, उसके चह पर, और उसके नाम क संया पर वजय पा ली थी, वे काँच के समु पर खड़े ह, उनके
पास परमेर क वीणाएँ ह,' और वे मूसा और मेने का गीत गा रहे ह। काशतवाय 15:2।

"परमेर क जा पर भयावह परीाएँ और संकट आने वाले ह। यु क भावना पृवी के एक छोर से सरे
छोर तक रा ा को भड़का रही है। परतु जो संकट का समय आने वाला है—एसेा संकट जैसा क तब से नह
आ जब से कोइ रा  रहा है—उसके बीच म भी परमेर क चुनी इ जा अडग खड़ी रहेगी। शैतान और
उसक सेना उह न नह कर सकती, याक अयत बलशाली वगत उनक रा करगे।" Testimonies,
खंड 9, 15-17.

यह पहचानना साथक है क यह अनुेद “टेटमोनीज़” खंड नौ के पृ यारह से शु होने वाले एक अयाय का
समापन है, जसे “नौ-यारह” का तनधव करता आ समझा जा सकता है। यह यान देने योय है क शीषक
आने वाले हे के वषय म है, और हबकूक के चाटा क ओर भी संकेत करता है, जहाँ से पौलुस ने वह पद हण
कया जसे उसने इानया क पुतक म लखा। अयाय क शुआत इन बाता को चहत करती है: 11 सतंबर,
2001 को आरंभ आ इतहास; एडवटम के ारभ म जसक भवयवाणी क वाचा म वेश कया गया था,
उसक दो पकाएँ; और यह क शीषक “अंतम संकट” है, जो अंतम “आधी रात क पुकार” क पहचान करता है।
अयाय का अंत ारभ से पूणतः मेल खाता है, याक आरभ और अंत दोना ही अंतम संकट को संबोधत करते ह।

अनुभाग 1 - राजा के आगमन के लए

"थोड़ी ही देर म, और जो आने वाला है, वह आएगा और देर न करेगा।' इानया 10:37."

अंतम संकट

"हम अंत के समय म जी रहे ह। समय के संकेत ती गत से पूरे हो रहे ह और यह घोषत करते ह क मसीह का
आगमन नकट ही है। जन दना म हम जी रहे ह, वे गंभीर और महवपूण ह। परमेर का आमा धीरे-धीरे,
परतु नय ही, पृवी से वापस लया जा रहा है। परमेर के अनुह का तरकार करने वाला पर महामारयाँ
और याय पहले ही आ पड़े ह। थल और समु क आपदाएँ, समाज क अथर थत, यु क आशंकाएँ—ये
सब अशुभ संकेत ह। वे नकट आने वाली अयंत महवपूण घटनाआ क पूवसूचना देती ह।" Testimonies,
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यद हम लौट और यमयाह ारा दशाए गए अनुसार परमेर का "मुख" बनने क उच बुलाहट को वीकार कर, तो
हम बत शी पव इतहास के सबसे बड़े एकीकरण म भाग लगे।

उहाने उनसे आशा और साहस क बात भी कह। 'तुहारा दय ाकुल न हो,' उहाने कहा; 'तुम परमेर पर
वास करते हो, मुझ पर भी वास करो। मेरे पता के घर म अनेक नवासथान ह: यद एसेा न होता, तो म
तुह बता देता। म तुहारे लए थान तैयार करने जाता ।ँ और यद म जाकर तुहारे लए थान तैयार कँ, तो म
फर आकर तुह अपने पास ले लूगँा, ताक जहाँ म ,ँ वहाँ तुम भी हो। और म जहाँ जा रहा ,ँ उसे भी तुम
जानते हो, और उस माग को भी जानते हो।' यूहा 14:1-4। तुहारे कारण म संसार म आया; तुहारे लए ही म
काय करता रहा ।ँ जब म चला जाऊँगा, तब भी म तुहारे लए तपरतापूवक काय करता रगँा। म तुह अपने
आप को कट करने के लए संसार म आया, ताक तुम वास करो। म अपने और तुहारे पता के पास जाता
,ँ तुहारी ओर से उनके साथ मलकर काय करने के लए।

'म तुम से सच-सच कहता ,ँ जो मुझ पर वास करता है, जो काय म करता ,ँ वही वह भी करेगा; और इनसे
भी बड़े काय वह करेगा; याक म अपने पता के पास जाता ।ँ' यूहा 14:12. इससे मसीह का आशय यह
नह था क चेले वे यन उससे अधक ऊँचे करगे जो उसने कए थे, बक यह क उनके काय का वतार
अधक होगा। वह केवल चमकार करने क ही बात नह कर रहे थे, बक उन सब बाता क भी जो पव
आमा के काय ारा घटगी। 'जब सहायक आएगा,' उसने कहा, 'जसे म पता क ओर से तुहारे पास भेजूगँा,
अथात सय का आमा, जो पता से नकलता है, वह मेरी गवाही देगा; और तुम भी गवाही दोगे, याक तुम
आरभ से मेरे साथ रहे हो।' यूहा 15:26, 27.

"अतु रीत से ये वचन पूरे ए। पव आमा के उतरने के बाद, चेले उसके त और उन लोगा के त, जनके
लए उसने अपने ाण दे दए थे, एसेे ेम से भर गए क उनके कहे ए वचना और क गइ ाथनाआ से लोगा के
दय पघल गए। वे आमा क सामथ से बोलते थे; और उस सामथ के भाव से, हजारा लोग परवतत हो
गए।" ेरता के काय, 21, 22.


